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ATTRACTIONuWECS

Anne ve ҫocuk herikisi de biribirlerlerine ҫok yakın olmak isterler

Annenin vücudu kendi vücuduna temas ettiği iҫin, ҫocuk ҫok iyi şeyler 
hisseder. Anne de aynı duyguları hisseder.

Ҫocuk ҫok severek anneye yakın olmak ister. Anne ҫok severek ҫocuğa yakın
olmak ister.

Anne sık sık ҫocuğun yüzünü görmek ister. Ҫocuğun yüzünü görünce, anne
ҫok iyi şeyler hisseder. Ҫocuk sık sık annenin yüzünü görmek ister. Annenin
yüzünü görünce, ҫocuk ҫok iyi şeyler hisseder. 

Ҫoğunlukla bir müddet iҫin şöyle oluyor: Anne ҫocuğun gözlerine bakıyor, 
aynı zamanda ҫocuk annenin gözlerine bakıyor. Bundan dolayı anne ҫok iyi
şeyler hissediyor, ҫocuk ҫok iyi şeyler hissediyor.

Anne sık sık elleriyle ҫocuğa dokunuyor, yüzüyle sık sık ҫocuğun yüzüne
temas ediyor. Anne bunu yapınca, ҫocuk ҫok iyi şeyler hissediyor. Aynı
zamanda anne ҫok iyi şeyler hissediyor. 

Ҫocuk sık sık elleriyle annesine dokunuyor, yüzüyle sık sık annesinin yüzüne
temas ediyor. Ҫocuk bunu yapınca, anne ҫok iyi şeyler hissediyor. Aynı
zamanda ҫocuk ҫok iyi şeyler hissediyor.
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Anne ve ҫocuk yakın olmak istemez

Anne ҫocuğa ҫok yakın olmak istemez. Anne, ҫocuğun vücudu kendi
vücuduna dokununca, iyi şeyler hissetmez. Ҫocuk anneye ҫok yakın olmak
istemez. Ҫocuk, annenin vücudu kendi vücuduna dokununca, iyi şeyler
hissetmez.

Anne ҫocuğa elleriyle pek sık dokunmaz, ҫocuğun yüzüne yüzüyle dokunmaz.

Anne ҫocuğa dokununca, ҫocuk bunu istemez. Ҫocuk “hayır” der anneye.  
Ҫocuk bunu sözcüklerle söyliyebilir, yüz ifadesiyle söyliyebilir, vücud diliyle
söyliyebilir. Ҫocuk anneye dokununca, anne bunu istemez. Anne „hayır“ der 
ҫocuğa.  Anne bunu sözcüklerle söyliyebilir, yüz ifadesiyle söyliyebilir, vücud 
diliyle söyliyebilir.

Anne ҫocuğun yüzüne pek sık bakmaz. Anne ҫocuğun gözlerine pek sık 
bakmaz. Ҫocuk annenin yüzüne pek sık bakmaz. Ҫocuk annenin gözlerine
pek sık bakmaz.

Anne uzun süre ҫocuğun yüzüne bakmayınca, ҫocuk hiҫ bir şey yapmaz.
Ҫocuk uzun süre annenin yüzüne bakmayınca, anne hiҫ bir şey yapmaz.
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Anne ve ҫocuk herikisi de biribirlerine bir şey söylemek ister.  Herikisi de 
diğerinin kendisine ne demek istediğini bilmek ister.

Anne ҫocuğa sık sık bir şey söyler. Anne bunu sözlerle, yüz ifadesiyle, göz ifadesiyle 
söyleyebilir. Aynı zamanda anne, ҫocuğun kendisine bir şey söylemesini ister. 
“Ҫocuk şimdi bana bir şey söylemek istiyor” diye düşününce, anne ҫok iyi şeyler 
hisseder.

Ҫocuk sık sık anneye bir şeyler söyler. Ҫocuk bunu yüz ifadesiyle söyleyebilir, göz 
ifadesiyle söyleyebilir, sözcüklerle söyleyebilir.  Aynı zamanda ҫocuk, annesinin 
kendisine bir şey söylemesini ister. Ҫocuk bunu ҫok ister. 

Sık sık şöyle olur: Anne ҫocuğa iyi bir şey söyler. Bundan dolayı ҫocuk iyi şeyler 
hisseder. Bundan sonra ҫocuk annesine iyi bir şey söyler. Bundan dolayı anne, iyi 
şeyler hisseder.

Sık sık şöyle olur: Anne ҫocuğa bir şey söyler, hemen ardından ҫocuk anneye bir 
şey söyler. Bundan sonra anne ҫocuğa bir şey daha söyler. Böyle olunca, ҫocuk ҫok 
iyi şeyler hisseder, aynı zamanda anne ҫok iyi şeyler hisseder. 

Sık sık şöyle olur: Ҫocuk bir şey hakkında bir şey söyleyince, aynı şey üzerine anne 
daha ҫok şey söylemek ister. 

Bazen ҫocuk yüz ifadesiyle, “şimdi seni görüyorum, iyi şeyler hissediyorum” diyor. 
Ҫocuk anneye böyle bir şey söyleyince, kendisi ҫok iyi şeyler hisseder, aynı anda 
anne ҫok iyi şeyler hisseder. 

Anne ve ҫocuk biribirlerine ҫok şey söylemez

Anne ҫocuğa sık sık bir şey söylemez. Anne yüz ifadesiyle hiҫ bir şey
söylemez, gözleriyle hiҫ bir şey söylemez.

Ҫocuk anneye sık sık bir şey söylemez. Ҫocuk yüz ifadesiyle hiҫ bir şey
söylemez, gözleriyle hiҫ bir şey söylemez.

Anne ҫocuğa bir şey söyleyince, ҫocuk bunu istemez. Ҫocuk anneye “hayır”  
der.  Ҫocuk bunu sözcüklerle söyleyebilir,  ҫocuk bunu yüz ifadesiyle
söyleyebilir.

Böyle olunca, ҫocuk kötü bir şeyler hisseder. Aynı zamanda anne kötü şeyler 
hisseder. 

Anne ҫocuğa uzun süre hiҫ bir şey söylemeyince, ҫocuk hiҫ bir şey yapmaz.
Ҫocuk anneye uzun süre hiҫ bir şey söylemeyince, anne hiҫ bir şey yapmaz.
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Anne ve ҫocuk biribirlerinin yüzüne bakarlar, diğerinin ne hissettiğini

bilmek isterler

Anne ҫocuğun ne hissettiğini bilmek ister. Bundan dolayı anne sık sık
ҫocuğun yüzüne ve sık sık gözlerine bakar.

Ҫocuk, annenin ne hissettiğini bilmek ister. Bundan dolayı ҫocuk, sık sık
annenin yüzüne ve sık sık annenin gözlerine bakar.

Sık sık şöyle olur:
Anne yüz ifadesiyle, „senin iҫin iyi şeyler hissediyorum“ der. Ҫocuk yüz
ifadesiyle, „senin iҫin iyi şeyle hissediyorum“ der.

Sık sık şöyle oluyor:
Anne uzun süre ҫocuğun gözlerine bakar. Aynı anda ҫocuk annenin gözlerine
bakar. Böyle olunca, anne ҫocuğun ne hissettiğini bilir, aynı zamanda ҫocuk
annenin ne hissettiğini bilir. Anne bundan dolayı ҫok iyi şeyler hisseder,
ҫocuk bundan dolayı ҫok iyi şeyler hisseder.
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Anne ve ҫocuk biribirlerinin yüzüne bakmaz

Anne sık sık ҫocuğun yüzüne bakmaz.
Ҫocuk sık sık annenin yüzüne bakmaz.

Şöyle değildir:
Anne ҫocuğun yüzünü görmek ister. Anne ҫocuğun gözlerini görmek ister.
Ҫocuk annenin yüzünü görmek ister. Ҫocuk annenin gözlerini görmek ister.

Ҫocuk, annenin yüzününe bakmasını istemez. Anne ҫocuğun yüzüne bakınca, 
ҫocuk bazen arkasını döner.  Bazen ҫocuk yüz ifadesiyle „senin iҫin kötü 
şeyler hissediyorum“ der.

Anne, ҫocuğun yüzüne bakmasını istemez. Ҫocuk annesinin yüzüne bakınca, 
anne bazen arkasını döner. Bazen anne yüz ifadesiyle „senin iҫin kötü şeyler 
hissediyorum“ der.

Hiҫ bir zaman şöyle değildir:
Ҫocuk bir süre annenin yüzününe bakar, aynı anda anne ҫocuğun yüzüne 
bakar.
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Anne ve ҫocuk, diğerinin   ne hissettiğini daima bilir

Ҫocuk bir anda bir şey hissedince, anne ҫoğunlukla o an ҫocuğun ne
hissettiğini bilir. Annenin yüz ifadesi sıkҫa: “şimdi ne hissettiğini, ne yapmamı
istediğini biliyorum, bunu yapmak istiyorum” der.

Anne bir anda bir şey hissederse, ҫocuk ҫoğunlukla aynı anda annenin ne
hissettiğini bilir. Ҫocuğun yüz ifadesi sıkҫa: “şimdi ne hissettiğini, benim ne
yapmamı istediğini biliyorum, bunu yapmak istiyorum” der.

Daima şöyle olur:
Eğer ҫocuk bir an kötü bir şey hissederse, anne bunu bilir. Anne, ҫocuğun
kötü bir şey hissetmesini istemez. Bundan dolayı ҫocuğa iyi şeyler söyler,
ҫocuğa dokunur. Bundan sonra ҫocuk artık kötü bir şey hissetmez.

Daima şöyle olur:
Eğer anne bir an kötü bir şey hissederse, ҫocuk bunu bilir. Ҫocuk, annenin
kötü bir şey hissetmesini istemez. Bundan dolayı anneye iyi şeyler söyler,
annesine dokunur. Bundan sonra anne artık kötü bir şey hissetmez.
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Anne ve cocuk diğer kişinin ne hissettiğini bilmez

Ҫocuk bir şey hissedince, anne bunu bilmez.  Annenin yüz ifadesi “şu anda
ne hissettiğini biliyorum” demez.
Anne bir şey hissedince, ҫocuk bunu bilmez.  Ҫocuğun yüz ifadesi “şu anda
ne hissetiğini biliyorum” demez.

Daima şöyledir:
Ҫocuk bir an kötü bir şey hissedince, anne bunu bilmez.  Ҫocuk kötü bir şey
hissedince, anne ҫocuğa iyi bir şey söylemez. Anne ҫocuğa dokunmaz, hiҫ bir
şey yapmaz.

Daima şöyle olur:  
Anne bir an kötü bir şey hissedince, ҫocuk bunu bilmez.  Anne kötü bir şey
hissedince, ҫocuk anneye iyi bir şey söylemez. Ҫocuk anneye dokunmaz, hiҫ
bir şey yapmaz.

Bazen şöyle olur: 
Ҫocuk, anne ne hissediyor bilmek ister. Bundan dolayı kısa bir süre iҫin ҫocuk 
annenin yüzüne bakar.  Ҫocuk, annenin ne hissettiğini bilmez.  Bir müddet 
sonra ҫocuk tekrar kısa bir süre iҫin annenin yüzüne bakar.  Bu böyle 
defalarca olur.



NurtureScienceProgram.org |  5
THE MARTHA G WELCH CENTER
www.EmotionalConnection.org/uWECS

© 2023 The Trustees of Columbia University in the City of New York. 
Turkish uWECS V.1.0   All Rights Reserved

EMOTIONAL CONNECTION uWECS

Anne ve Ҫocuk, biribirlerinin yanında oldukları iҫin, herikisi de iyi şeyler

hisseder.

Anne, ҫocuğunun yanında olduğu iҫin, ҫok iyi şeyler hisseder. Anne iyi şeyler
hissedince, ҫocuk bunu bilir. Bundan dolayı ҫocuk, iyi şeyler hisseder.

Ҫocuk, annesinin yanında olduğu iҫin, ҫok iyi şeyler hisseder. Ҫocuk iyi şeyler
hissedince, anne bunu bilir. Bundan dolayı anne, iyi şeyler hisseder.

Bu şöyledir:
Anne bir şey hissedince, ҫocuk aynısını hisseder. Ҫocuk bir şey hissedince,
anne aynısını hisseder.

---------

Bu ҫok iyi dir.
Anne iҫin ҫok iyidir. Ҫocuk iҫin ҫok iyidir.
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Anne ve ҫocuk herikisi de, beraber oldukları iҫin, iyi bir şeyler hissetmez.

Şöyle olmaz: 
Ҫocukla beraber olduğu iҫin, anne iyi bir şey hisseder.  Anneyle beraber 
olduğu iҫin, ҫocuk iyi bir şey hisseder.

Şöyle olmaz:
Anne bir şey hissedince, ҫocuk aynısını hisseder.  Ҫocuk bir şey hissedince, 
anne aynısını hisseder.

-----------

Bu iyi değildir.
Bu anne iҫin iyi değildir. Bu ҫocuk iҫin iyi değildir.

Eğer anne ile bu konuda birisi konuşursa iyi olur, doktor gibi birisi. 


